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=« Filipenses 2:20 — 
Pois eu não tenho um homem 
como o espírito, que 
naturalmente cuidará do seu 
estado. 


Ir para: Alford, Barnes, 
Bengala, Benson, BI, Calvin, 
Cambridge, Crisóstomo, 
Clarke, Darby, Ellicott, 
Expositor, Exp Dct, Exp Grct, 
Gaebelein, GSB, Gill, Cinza 
Haydock * Hastings * 
Homilética * ICC « JFB « Kelly » 
KJT + Lange * MacLaren * MHC 
e MHCM/ «e NMdavar «e Mayvar e 
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Parker +  PNT: Poole * Pulpito º 
Sermão * SCO « TIB* VWS + 
WES « TSK 


EXPOSITOR (BÍBLIA INGLESA) 


Comentário de Ellicott para 
leitores em inglês 


(20) Porque eu não tenho 
homem parecido. - Isso é, 
provavelmente, com a mesma 
opinião. São Paulo chama 
Timóteo de seu "filho genuíno 
(ou verdadeiro ) na fé" (1 
Timóteo 1: 2), um filho que, em 
espírito e afeição, era como seu 
pai. A palavra “naturalmente” 
neste versículo é a mesma 


palavra e deve ser traduzida 
genuinamente, sem falsificação 
ou duplicidade de objetivo; e a 
palavra "cuidar" implica algo da 
mesma ansiedade absorvente 
que é expressa da parte de São 
Paulo nesta passagem. 


Comentário conciso de 
Matthew Henry 


2: 19-30 É melhor para nós, 
quando nosso dever se torna 
natural para nós. Naturalmente, 
isto é, sinceramente, e não 
apenas como pretexto; com um 
coração disposto e vistas retas. 
Estamos aptos a preferir nosso 
próprio crédito, facilidade e 


segurança, antes da verdade, 
santidade e dever; mas Timóteo 
não o fez. Paulo desejava 
liberdade, não para ter prazer, 
mas para fazer o bem. 
Epafrodito estava disposto a ir 
aos filipenses, para que ele 
pudesse ser consolado com 
aqueles que sofreram por ele 
quando estava doente. Parece 
que sua doença foi causada pela 
obra de Deus. O apóstolo 
exorta-os a amá-lo ainda mais 
por esse motivo. É duplamente 
agradável ter nossas 
misericórdias restauradas por 
Deus, após grande perigo de 
serem removidas; e isso deve 
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torna-los Mals ValorizadosS. U 
que é dado em resposta à 
oração deve ser recebido com 
grande gratidão e alegria. 


Notas de Barnes sobre a 
Bíblia 

Pois eu não tenho nenhum 
homem com a mesma mente - 
Margem, "tão querida para 
mim". O grego é toôbuxov 
isopsuchon - semelhante em 
mente ou afins. O significado é 
que não havia ninguém com ele 
que se interessasse tanto pelo 
bem-estar deles. 


Quem se importará 
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traduzida como “naturalmente” - 
yYvnolwç gnêsios - significa 
sinceramente e a idéia é que ele 
consideraria seus interesses 
com sincera ternura e 
preocupação. Ele pode 
depender de entrar com 
entusiasmo em suas 
preocupações. Isso surgiu, sem 
duvida, do fato de ele estar com 
eles quando a igreja foi fundada 
lã, e de que ele sentia um 
interesse mais profundo no que 
se relacionava ao apóstolo Paulo 
do que qualquer outro homem. 
Paulo considerava Timóteo um 
filho, e o fato de Paulo enviá-lo 
em tal ocasião evidenciaria OS 


sentimentos de um pai que 
deveria enviar um filho amado 
em uma mensagem importante. 


Comentário da Bíblia de 
Jamieson-Fausset-Brown 


20. Sua razão para enviar 
Timóteo acima de todos os 
outros: Eu não tenho ninguém 
com “a mesma opinião”, 
literalmente "com a mesma 
alma” comigo mesmo que 
Timóteo. Compare De 13:6, 
“Teu amigo, que é como a tua 
própria alma" (Sl 55:14). O 
segundo eu de Paulo. 


naturalmente grego 


“genuinamente”; “com sincera 
solicitude." Um caso em que o 
Espírito de Deus mudou tanto a 
natureza do homem, que ser 
natural era com ele ser 
espiritual: o grande ponto a ser 
visado. 


Comentários de Matthew 
Poole 


Pois eu não tenho homem 
parecido; com esse propósito, 
projetei Timóteo, que se une a 
mim nesta epístola e tem a 
mesma mente comigo mesmo, 
dotado do mesmo espírito, fé e 
amor; não encontrando 
nenhuma alma semelhante a ele 


comigo mesmo, desejando a 
sua prosperidade, e assim 
lançamos sobre ele. 


Quem naturalmente cuidará 
do seu estado; que, sendo 
cordial comigo e com você, sem 
consideração à lucre, 
engenhosa e sinceramente, 
acima de tudo o que tenho aqui, 
propagará o reino de Cristo 
entre vocês e promoverá sua 
salvação observando suas 
almas, como alguém que deve 
dê conta, para que ele faça isso 
com alegria, Hebreus 13:17. 


Exposição de Gill de toda a 
Bihlia 


Pois eu não tenho homem 
parecido ... comigo mesmo; 
como minha alma, a versão 
siriaca a torna. Timóteo tinha 
uma alma como a dos 
apóstolos, que ninguém que 
estava com ele, além dele, tinha; 
ele era do mesmo julgamento 
que ele nas doutrinas da graça; 
ele recebeu e pregou o mesmo 
evangelho que ele; ele pregou o 
mesmo Cristo, o Filho de Deus, 
sem sim e não; ele tinha o 
mesmo carinho pelo apóstolo e 
pelas almas dos homens como 
ele; sua alma estava unida à 
dele, e eles tinham, por assim 


dgar mac ima alma am dananic 
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corpos; ele estava envolvido na 
mesma obra do Senhor, e a 
perseguia com o mesmo zelo e 
diligência: ele era um segundo 
Paulo no púlpito; e não havia 
homem parecido com ele, ou 
tão bem disposto aos filipenses 
como ele, que tivesse suas boas 
e causas no coração, e estivesse 
disposto a fazer uma jornada 
tão longa para prestar-lhes 
serviço; pois ele tinha uma 
afeição particular por eles, 
estando entre eles com o 
apóstolo, quando pregou o 
evangelho pela primeira vez: 


quem naturalmente cuidará do 


seu estado. Não havia ninguém 
como ele; muitos eram como os 
pastores de Israel, que se 
alimentavam e não ao rebanho; 
mas ele foi diligente em 
conhecer o estado do rebanho e 
olhou bem para o rebanho sob 
seus cuidados; e tinha um 
cuidado e solicitude ansiosos, 
como a palavra significa, pelo 
bem das almas. A obra de um 
fiel ministro do Evangelho é 
uma obra de cuidado; uma de 
suas características é que ele 
cuida da igreja de Deus; e 
embora o cuidado ansioso pelas 
coisas do mundo seja proibido, 
ainda assim, nos assuntos da 


DR O O” co A F E 


Casd UE LTISLO, E adlildimente 
louvável, e especialmente 
quando é natural, ou genuíno e 
sincero, como era o de Timothy: 
ele tinha um amor sincero, uma 
preocupação sincera e real por o 
bem deles; e que ele mostraria 
entregando a eles o leite sincero 
da palavra, pregando o 
Evangelho no poder e na pureza 
dela, com toda sinceridade e 
retidão, com um único olho na 
glória de Cristo e no bem de 
suas almas. ; e qual é a razão do 
apóstolo para enviá-lo a eles. 


Geneva Study Bible 


Pois eu não tenho nenhum 
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HUOTmETA Pareuiuvoy, Que 
naturalmente cuidará do seu 
estado. 


EXEGÉTICO (LÍNGUAS ORIGINAIS) 


Comentário de Meyer 
sobre o NT 


Php 2:20 . Razão pela qual 
Timóteo é a pessoa enviada. 
Hofmann erroneamente toma 
isso como: a razão pela qual ele 
não envia ninguém na época . 
Como se vv yáp OU áptri yáp 
ovdévakK.T.A. foi escrito. 


icóyuxov | afins, a saber, comigo; 
em que sentido, é afirmado na 
sequência. Castalio, Beza, 


Calvin, Rilliet, Weiss, JB Lightfoot 
interpretam erroneamente: 
ninguém que se importaria 
tanto com ele (Rheinwald 
combina as duas referências). 
Como abr não é adicionado, O 
texto não fornece outra 
referência para icoç (em icówyux 
) Além do assunto de éyw (veja 
também Php 2:22 ); como, de 
fato, Paulo não poderia dar uma 
razão melhor para a escolha de 
Timóteo, e não poderia 
recomendá-lo mais 
efetivamente aos seus leitores 
do que expor sua mesma 
opinião consigo mesmo; comp. 
Deuteronômio 13: 6 : yihoç icoc 


ti Quxij uou . À palavra ocorre 
apenas aqui no NT; veja LXX. 
Salmo 55:14 ; Aesch. Agam 
1470. Comp. sobre o assunto, 7 
Coríntios 16:10. 


óotic x. 7T.A.] a ênfase é 
colocada em yvnoiwç , € óoTIC, 
quippe qui, ita comparatum ut , 
introduz o caráter de um 
LCÓÚ)UXOG , COMO O que não está 
à sua disposição. 


yvnociwç | de maneira genuina e 
sincera , com um único cuidado 
sem dolo (Dem. 1482, 14; Polib. 
Iv. 30. 2; 2Ma 14: 8 ), cujo 
contraste egoísta é descrito em 
Php 2:21 . Comp. 2 Coríntios 8: 8 


uepiuvíjcel. ] OU seja, quando eu 
devo tê-lo enviado . O cuidado 
não deve ser definido com mais 
precisão; necessariamente se 
manifestou de acordo com as 
circunstâncias em observação, 
correção, encorajamento, 
conselho e ação. Comp. 1 
Coríntios 12:25 ; 2 Coríntios 
11:28. 


Testamento Grego do 
Expositor 

Php 2:20 . icóyuxov . “Os 
compostos com LOO - 
geralmente significam não 
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ApPUiIÃoO AI OLA, TICO TOA iAZIII 
quanto' ou 'não melhor que 
(Jebb on Soph., OT, 478). A 
quem se refere? De W., Myr [9], 
Vinc. e outros se referem a 
Paulo. Mas certamente isso só 
se aplica a Timóteo. Pelo menos 
a sentença relativa parece exigir 
essa interpretação. “Não tenho 
ninguém com a mesma opinião, 
quero dizer, ter esse tipo de 
mente ( óotiçg ) que terá, etc. ... 
mas você conhece a sua 
aprovação.” Além disso, se ele 
estava pensando em si mesmo, 
não deveria ter acrescentado 
úAÃov a oúdéva ? - yvnociwç , 
“genuinamente”. Não hã 
nececcidada anarenta da 
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considerá-lo (com Lft [10] e 
Vinc.) Como = “por um instinto 
derivado de sua ascendência 
espiritual". yv . é usado com 
frequência em escritores 
seculares = verdadeiro, genuíno. 
Cf. Phocyl., 2, yvycioç qyidoç ; 
Pind., Olymp. , ii., 21, yvnoiauç éx 
'ápetaiç . Cj. indivíduo. Php 4:3. 
— uepiuvfoe. = ” dedique Os 
pensamentos a uma questão”. 
Cf. 1 Coríntios 7:33 , e ver uma 
boa nota em Jebb em Soph., OT, 
1124. 


[9] Meyer. 
[10] Pé de luz. 


Bíblia de Cambridge para 
escolas e faculdades 


20 Pora |] Ele dá sua razão para 
enviar Timóteo. 


reflexão |] Lit .: “de igual alma; 
"Um leve eco, na forma, do 
verbo logo acima. A “alma” de 
Timóteo, seu eu amoroso e 
disposto, era “igual”, ao nível de 
São Paulo, em puro e cordial 
interesse pelos filipenses. - O 
adjetivo grego não ocorre em 
nenhum outro lugar no Novo 
Testamento nem no LXX. 
somente Salmo. 54:13 (Heb,, 
55:14), para o hebraico “ depois 
da minha balança , ou norma ": 


um DOM paralelo. A margem Ay, 


" tão querida para mim ", 
certamente está errada. 


naturalmente ] RV É 
verdadeiramente ". Mas o AV 
transmite bem o significado. A 
palavra é literalmente, 


genuinamente ; de modo que o 
coração corresponde à ação. 


care |] Melhor, tome um 
pensamento cuidadoso e 
ansioso . O verbo ( merimnân) é 
traçado pelos filologistas 
recentes em conexão com as 
palavras-raiz, dando a idéia de 
atenção plena, sinceridade de 
pensamento, não como, de 
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GUAZIMAOoO AAA A O  NSAMTAMAAIIA 
outrora atual, divisão de 
pensamento. - É o mesmo verbo 
que o abaixo. Filipenses 4: 6, 
onde se nota. - A aparente 
contradição das duas passagens 
tem uma bela harmonia por 
baixo. A "ansiedade" de Timóteo 
era de fato um pensamento 
meticuloso para os outros; a 
“ansiedade” proibida, Filipenses 
4: 6, é o resultado de nosso 
fracasso, à medida que cada um 
se sente carregado, em 
transmitilo ao amor e aos 
cuidados do Senhor. - O verbo 
(ou seu substantivo cognato) 
traduziu " cuidado " aqui ocorre 
no sentido que ele carrega aqui. 


1 Coríntios 7:32 ; 1 Coríntios 
7:34 ; 1 Coríntios 12:25 ; 2 
Coríntios 11:28 . Em todos os 
outros lugares, sua referência é 
à ansiedade em um sentido 
desfavorável da palavra. 


Gnomen de Bengel 


Php 2:20 . Ovséva , ninguém ) 
Nenhum outro, ele sozinho [Ele 
é o Único que tenho a mesma 
opinião]. Quem depende dele , 
como antecedente, entendeu. - 
icóbuxov , mente afim ) O 
segundo eu de Paulo, viz. 
Timóteo: Então Salmo 45:14 , 
9V> WON NAN, tu, É homem de 
mente semelhante ( igóbvye ): 


Deuteronômio 13: 7 (6), “YR 
jYyD)D , tem a mesma opinião 
contigo ( 6 icoç TÍ| Uuxfj cou ). 
[Timóteo, diz Paulo, pode 
considerar que eu mesmo estou 
presente. - V. 9.] - yvnociwç , 
como um irmão, [Engl. Vers. 1) 
Filipenses 2:22 ; 1 Timóteo 1: 2. 
[23] - uepiuvíoer ) cuidará [ será 
solicito em tudo que lhe diz 
respeito 1], enquanto estiver 
entre vocês: e me dará um 
relatório preciso . 


[23] yvnoiw Ttéxvo , um filho 
genuino : Engl. V. “meu próprio 
filho”. Então aqui, no genuino 
espírito de um irmão . - ED. 


Comentários do púlpito 


Versículo 20. - Pois eu não tenho 
homem com a mesma mente ; 
literalmente, de alma igual 
(comp. Deuteronômio 13: 6, 
“Teu amigo, que é como tua 
própria alma"). "Timóteo", diz 
Bengel, "é um segundo Paulo: 
onde ele está, deve pensar que 
eu estou presente. Outros, nem 
tão bem, explicam as palavras: 
"Não tenho ninguém como 
Timóteo". A expressão deve , é 
claro, fique limitado aos 
presentes no momento e esteja 
disponível para a missão: ela 
não pode iludir São Lucas. 
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UC iidtutalHitiCião CUulúdalra uUL 
seu estado ( ÓOTIC ); como os 
que se importarão. 
Naturalmente ( yvnoiwç 

comp. 1 Timóteo 1: 2, onde São 
Paulo chama Timóteo de "minha 
própria alma na fé"); com uma 
afeição verdadeira e genuína. O 
amor de Timóteo por São Paulo 
como seu pai espiritual o 
inspirará com amor genuíno por 
aqueles que eram tão queridos 
por São Paulo. Cuidado é uma 
palavra forte, uepLuvhEL, será 
ansiosa (comp. Mateus 6:31 ). 


Estudos da Palavra de 
Vincent 
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Somente | aqui no Novo 
Testamento. Com o próprio 
Paulo, não com Timóteo. 


Quem (ÓOTLC) 


Duplo parente, classificando: tal 
que ele. 


Naturalmente (bvnotwc) 


Rev., verdadeiramente. Õ 
advérbio somente aqui no Novo 
Testamento. Õ adjetivo 
semelhante yvfcLoç verdadeiro, 
próprio, ocorre 1 Timóteo 1: 2; 
Tito 1: 4; 2 Coríntios 8: 8 (ver 
nota). 


Ligações 


Filipenses 2:20 Interlinear 
Filipenses 2:20 Francês 


Filipenses 2:20 NVI 
Filipenses 2:20 Multilingue 
Filipenses 2:20 Espanhol 
Filipenses 2:20 Chinês 
Filipenses 2:20 Chinês 


Filipenses 2:20 Chinês 
Filipenses 2:20 Paralelo 
Filipenses 2:20 Biblia Paralela 
Filipenses 2:20 Chinês 
Filipenses 2:20 Francês 
Filipenses 2:20 Alemão 
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